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„E sp eran ty stg  je s t kaztly, kto 
zna  j$zyk  „E sp e ran to “ i uzy\va 
go d la  jak ich b ^ d z  ce l6 \v “.

D E K L A R A C JA  BULONSKA,

„E sp eran tis to  estas  nom ata  ĉiu 
persono , k iu scias kaj uzas la 
lingvon E sp e ran to , tu te  eg a le  
por kiaj celo j li gin u z a s“.

BU LON JA D EK LA RO .

„Sqdzim y, ze s tu ia c  naszej O j- 
ezy£nie, E sp e ran to  n a jle p ie j stu- 
zye b^d z ie  so b ie“.

D E K LA R A C JA  PO Z N A Ŭ SK A .

„Ni k redas, ke se rv a n te  u ian  
P a tru jo n , E sp e ran to  p le j b o n e  
servos sin u iem “.

POZNANJA D EK LA R O .

E N H A V O:
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Rtdaktfoz Al niaj L eganto j. Nia K vara K onferenco . Sta- 
nistaw  Braun\ K anto de P erftdu lo , Sopiro . Ignacy K ra -  
stckiz S eged . Petro Sio/an: E sp e ran ta ĵ P ro v e rb o j. /  W. 
Ltsito  A nkoraft unu kauzo k ial E sp e ran to  tie l m alfac ile  
d isvolvi£as. Jan Kostscki: P ri la „Vivo de  Z em en h o f“. 
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Na m ocy  u p o v v azn ien ia  V V alnego Z g ro m a d z e n ia  U d z ia -  
to w c6 w , Z a rz q d  T o w a rz y s tw a

posiida do ibytia pswna lit iip  ufliialĜw,
w a rto £ c i n o m in a ln e j 50.000 Mk. k a z d y , p o  c e n ie  Mk. 100.000 
za  u d z ia l. P ro c z  te g o  w  m y ŝ l u c h w a ly  V V alnego Z g ro m a - 
d z e n ia  z d n ia  8 m a rc a  1923 r. u d z ia lv  te  obowiQZUĴ4 do 
d o p la t: a) je d n o ra z o w e j w  su m ie  z lo ty c h  8 od u d z ia lu , b ) 
w  c iqgu  p ie rw s z y c h  s ie d m iu  dn i k a z d e g o  m ie s iq c a  od lip c a  
r. 1923 do m a rc a  r. 1924 w lq c z n ie  po  z lo ty c h  2 od u d z ia lu . 
Z a  z lo te g o  lic zy  si$  w a r to ŝ ĉ  1 f ra n k a  s z w a jc a rs k ie g o  w  m a r-  
k a c h  p o lsk ic li n a  g ie ld z ie  w a rs z a w s k ie j  w  p rz e d e d n iu  
z a p la ty .

R e f le k ta n c i  p ro s z e n i sq o p o ro z u m ie n ie  si$ p iŝ m ie n n e  
z Z a rz q d e m  T o w a rz y s tw a , Warszawa, Widok 19.
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Do Czytelnikow. A1 niaj legantoj.
Dnia 28 i 29 kwietnia od- 

hyla si^, stosownie do zapo- 
wiedzi, IV Konferencja Pol- 
skiego T ow arzystw a Espe- 
rantystow  w Poznaniu.

Ze wzgledu na ogrom ne 
znaczenie jej uchwal posta- 
nowiliŝmy, czyniqc w yjatek 
od przyj$tej przez nas zasa- 
dy, umieŝciĉ spraw ozdanie 
z Konferencji w dwoch j§- 
zvkach: po polsku i po espe- 
rancku, co umo2liwi tak2e 
i nieesperanckiej publiezno- 
ŝci w Polsce zaznajomienie 
si$ z d ^ en iam i i tendencja- 
mi naszego ruchu.

Redakcja.

La 28-an kaj 29-an de 
A prilo okazis, konforme al 
la antatisciigoj la lV Konfe- 
renco de Pola Esperantista 
Societo en Poznan.

K onsiderante la grande- 
gan signifon de ĝiaj rezolu- 
cioj, ni decidis, farante es- 
cepton je la akceptita de 
ni principo, presigi la rapor- 
ton pri la Konferenco en la 
ambati lingvoj: pola kaj es- 
peranta, kio ankati al la ne- 
esperanta publiko en Polujo 
perm esos konatiĝi kun la 
spirito kaj tendencoj de nia 
movado.

La Rtdakcio.

Nasza czwarta konferencja.
Konferencja Poznanska stala si$ faktem. Aczkohviek 

zorganizow ana poŝpiesznie, a w skutek tego niedoŝĉ licz- 
nie obeslana przez oddziaiy prowincjonalne, spelnila jed - 
nak w ealoŝci oczekivvania, jal<ie w niej pokladaliŝm y.

Jej decyzje stan^ si$ na dlugie lata drogow skazem  
dla dzialalnoŝci Tow arzystw a. Okreŝlajqc jasno jego cha- 
rak ter i dq£enia, stanowi;i one uroczyste stw ierdzenie prze-
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wodnich idei esperantvzm u polskiego, dzi$ki ktorym  po- 
wstah, rosl i dzi^ici kt6rym  liczyĉ mo2e na dalszy ‘ rozwoj 
w ŝrod szerokich w arstw  spoleczenstw a.

O godzinie 1 po poludniu w sobot$, 28 kwietnia, od- 
bylo si§ w Collegium  Minus U niw ersytetu  w stepne zebra- 
nie, celem wzajemi>ego zapoznania si§ uczestnikow, po- 
czem udano si$ wsp<Hnie na plac T arg6w , dla zwiedzenia 
przygotow anej ju2 zupelnie na ju trzejsze  otw arcie W v- 
staw y .Esperanckiej. Niemal c a la 'p ra sa  esperancka, przfed- 
w ojenna i najnow sza, wiele w artoŝciow ych dziel, bogata 
kolekcja album 6w f  prospektow , w szystko to ujete w este- 
tyczne ram y eleganckiego kiosku, przyciqgajqcego oko ±y- 
wq zieleniq Wst$g i ozdob, z vvielkim napisem  ha froncie: 
„Uczcie si$ j§zyka E speran to“ . T o  te± nic dziwnego, ±e 
nazajutrz w ystaw a buclzila sensacj^, bezustannie grom adzqc 
przed sob^ grupy ciekawych i . ch§tnych nabywcow pod- 
r§cznik6w i prospekt6w . Jej organizatorom  nale±y si§ od 
nas w szystkich gorqca poazi^ka!

W iecz6r sobotni spgdziliŝm y mile w  serdecznym  kole 
przyjaci61 esperanckich, w osobnej sali restauracji Jaroc- 
kiego. G rom ko ' rozlegal sj§ ŝpiew any'ch6rem , przy  akom- 
panjam encie fortepianu, tiymn esperancki i „Ŝw it“ G ra- 
bow skiego. O iyw iona  rozm ow a zatrzym ala w szystkich 
a± do p62nego wieczora.

W  niedziel? zrana praqe konferencji poprzedziia m sza 
ŝw., celebrow ana przez ks. proboszcza C ieszynskiego, p re- 
zesa O ddzialu Poznariskiego T ow arzystw a, w  koŝciele pod 
w ezw aniem  Pana Jezusa. W  podnioslem  kazaniu, rozpo- 
cz§tem slowam i psalmu: „J<aka to rzecz dobra i przyjem na, 
gdy bracia m ieszkajq spolem “ , ks. P rezes w ym ow nie pod- 
kreŝlil zbo2ny i cijrzeŝcijariski charakter naszej m lodej 
idei, ju2 dzisiaj oddajqcej uslugi zjednoczeniu sil katolic- 
kich r62nych krajow .

Zwiedznjf6zy nast§pnie pi$kny, staroŝw iecki ratusz 
poznariski, uczestnicy konferencji udali si§ o godzinie 12 
w poludnie na pierw sze oficjalne posiedzenie w U niw ersytecie.

Zagail je  ks. P rezes Cieszyriski natchnionq i poetvcz- 
nq przem owq, k tora na dlugo pozostanie w pami$ci obec- 
nych. Porow naw szy prac^ esperantystow  do pracy kole- 
ja rzy  kladqcych szyny, po kt6rych p62niej toczyĉ si§ b§dq 
tysiqce wielkich pociqg6w, przeprow adzajqc dalej pi§knq 
analogj^ mi§dzy Kulturq narodow q a ŝwiatowq, przypom nial 
on slow a K arola V: „Ue ktoŝ posjada 'd ^ z ^ k d ^ ^ ^ le  razy 
iest czlow iekiem “ i slow a pa trjo ty  polskiego K arola Li- 
belta: „Na ile ktoŝ nie zna w lasnego j$zyka, na tyle upo- 
dlil w  sobie czlow ieka“ . Esperanto, zdaniem mowcy,
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o tw iera  nam  skarbnice ku ltu r obcych, ale  E speran tyŝc i 
w n n i pam i^taĉ, t e  czas dzi^ki niem u zaoszcz§dzony nale- 
zy si§ w  p ierw szym  rz^dzie ich w lasnej ku ltu rze  narodow ej. 
P o lsk a , w ielki narod  30 m iljonow y, w inna zajqĉ godne je j 
m ie jsce  tak±e na polu  dzialalhoŝci esperanck iej.

Zw racajqc si§ nast§pnie w  j$zyku E sp eran to  do p rzy - 
by lych  z innych m iast goŝci, m ow ca w ita ich serdecznie, 
w zyw ajqc, b y  pam i?tali zaw sze o naszych dw 6ch w ielkich 
celach: p ie rw szy  — to  b ra te rs tw o  lud6w , drugi —  chw ala 
O jczyzny; nadzie ja  —  to  nasza w ielka gw iazda ŝw iecqca,

fjatrz^c w  ni£t p racu jm y d la O jczyzny , p raĉu jm y  dla 
udzkoŝci. N iech 2yje Polska! Niech Zyje b ra te rs tw o  lud6w! 

N agrodzony  a iug6 trw alem i, hucznem i oklaskam i, m o-
w ca 'zap rasza  nast^pn ie  na P rzew odnicz^cego  K onferencji

zgrom adzeni p rzy j§ li p rzez  aklam acj^.
O bejm uj^c przew odnictw o, D r. E m iljan  L oth  udziela  

g losu  b ra tu  sw em u, Je rzem u  L othow i, p rezesow i O ddzialu  
W arszaw sk ieg o  tow arzystw a. W  godzinnej blizko rzeczo- 
w ej przem ow ie, D r. Je rzy  L oth  dal sluchaczom  nadzw y- 
czaj ciekaw y obraz ostatn ich  zdobyczy naszego ruchu na 
po lu  p ro p ag an d y  w szechŝw iatow ej.

• W ie lk ie  za in teresow an ie  w yw olaly  zw laszeza szczegd- 
ly , dotycz^ce tak  p rzychy lnego  dla nas rap o rtu  S ek re ta -  
rza  O ienera lnego  L ig i N aroddw , oraz w ynik6w  G ienew - 
skiej M i§dzynarodoW ej K onferencji P edagog icznej w  sp ra- 
w ie E speran ta .

I p rzem ow ? prZyj^to niemilknt^cemi d lugo  gort^ce- 
mi oklaskam i.

P o  p i§ tnastom inutow ej p rzerw ie  przystsipiono do obrad  
nad spraw am i, w niesionym i na porz^dek  dziennv konferencji.

Na p ierw szym  punkcie< 
ne p rzez  Z arzqd O ddzia lu  W arszaw sk iego . 
cz^cy udziela  g losu  p. Janow i K osteckiem u, jak o  sp ra - 
w ozaaw cy .

„ P o  zw i§zlym  um otyw ow aniu , p. K ostecki p roponu je  
K onferencji p rzy j§cie  'poniZszej deklaracji:

-p ro jek ty  dek laracji, zg loszo- 
W arszaw skieero. P rzew odn i-

stw a

D e k l a r a c j a
w sprawie neutralnoŝci Esperanta.
My, p rzedstaw icie le  O ddzial6w  P o lsk iego  T o w arzv - 
E speran ty stow , zgroriiadzeni na IV K onferencji T o -
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w arzystw a w  Poznaniu , dnia 28 i 29 K w ietnia 1923 roku, 
w  im ieniu ogolu  E speran tystow -P olakdw , zrzeszonych 
w Polskim  X ow arzystw ie E speran tystow ,

o i w i a d c z a m y :
Poniew az od pew nego czasu. daje si§ zauw a2yĉ d^2- 

nosĉ niektorych esperan tystow  do l^czenia idei E sp eran ta  
z postulatam i natu ry  politvcznej lub spolecznej;

Poniew a2 d ^ inoŝĉ  taka  na rozw oi p ropagandy  j§zyka  
E speran to  w plyn^ĉ m usi bardzo  szkoaliw ie;

Poniew a£ E speran tyŝci w szystkich krajow> na sw ym

Sierw szym  w szechŝw iatow ym  kongresie w  B oulogne sur 
[er postanow ili uroczyŝcie, i i  E speran to  byĉ m a najzu- 

peln iej neutralnym  ŝrodkiem  porozum iew ania sie m i§dzy 
narodam i;

E s p e r a n t y ŝ c i  P  o 1 s c y:
P ro tes tu i^  stanow czo przeciw  w i^zaniu z idej^ espe- 

ranckti jakichkolw iek obcycn je j zasad;
Z w racaj^  si§ do w szechŝw iatow ych i narodow ych 

organizacji esperanckich z gor^c^ proŝb^, aby dla unikni^- 
cia w ielkiego n iebezpieczenstw a, jak ie ruchow i naszem u 
zagra2a, zechcialy postanow iĉ:

1. D o st&tut6w stow arzyszen  esperanckich w prow a- 
dziĉ nast§puj^cy parag raf o w iem oŝci zasadom  D eklaraeji 
Bulonskiej:

„Zgodnie z §§ 1 i 5 D eklaracji, p rzy i§ tej na I W szech- 
ŝw iatow ym  K ongresie Esperanckim  w  B oulogne sur M er 
dnia 7 sierpnia 15)03 roku, T o w arzystw o  uwa±a, i± j§zyka 
E speran to  u±ywaĉ m a praw o ka2dy i do jakichb^d^ cel6w  
i Ze j§zyk ten je s t najzupelniej neu tralnym  ŝrodkiem  po- 
rozum iew aw czym  m i§dzy narodam i, nie m aj^cym  bynaj- 
mniej na celu usuw aĉ j§zykow  narodow ych“.

2. D la w yr62nienia stow arzyszen , k to re  pow y2szy 
paragraf uctnval^, doi£^czyĉ do nazw y esperanckiej tow a- 
rzystw a inicjalv D eklaracji B ulonskiej, np. „Pola E speran - 
tis ta  Societo , B. D .“

3. N a okladkach pism , w yznaj^cych zasady D. B., 
um ieŝciĉ dewize: „La gazeto  estas fidela al la  B ujonja 
D ek la ro “.

P o  kr6tkiej dyskusji, w kt6rej prof. O rzech  z lno- 
w roclaw ia i pani C ense z P ary2a p roponuj^  drobne zm ia- 

*ny redakcvjne (przy jete), zeb.rani jednom yŝln ie  deklaracje 
uchw alaj^.
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Deklaracja w sprawie nazw kraj6w.
I

Zw a2yw szy, i e  zar6w no A kadem ja E sperancka jak  
i K om itet J§zykow y ogrom n^ wi§kszoŝci4 g losow  w ypo- 
w iedzialy si§ z& u trzym aniem  sufiksu „u j“ dla oznaczenia 
nazw kraj6w , eo podane zostalo  do w iadom oŝci publicznej 
przez okŭlnik P rezesa  A kadem ji z dnia 5 listopada 1922 r.;

Z w a2yw szy/ ze po ŝm ierci tw orcy E speranta, D okto- 
ra Ludw ika Zam enliofa, insty tucje te sq najw y2szym  i je - 
dynym  au to ry tetem  w spraw ach j§zyka E speran to , k t6re- 
m u w szyscy esperantyŝci podlegaĉ winni w  imi§ jednoŝci 
naszego j§zyka, posiadajqcej tak ogrojnn^ wag§ dla jego  
dalszego rozw oju  i propagantly;

Zw a2yw szy, 2e mimo decyzj§ A kadem ji i K om itetu 
J§zykow ego n iek t6rzy  esperantyŝci, a zw laszcza redakcja 
pism a „E speran to“, oficjalnego organu U niversala E speran- 
to-A socio, k tore w myŝl. uchw at X IV  K ongresu w  H el- 
singforsie w eszlo w sklad Urz<jdowej O rganizacji E speran- 
ckiej, nadal uZywaĴ4 koncowki „io“;

Zw a2yw szy, ?.e takie post?pow anie je s t dla ruchu na- 
szego niew ^tpliw ie szkodliw e; — I V  Konferencja Polskiego 
Towaraystwa Esperantystow »wraca src do wszystkich orga- 
niaacji esperanckich z proŝbq i  &qdaniem, aby »astosowaiy 
sie do decvaji A kadem ji i  Kom itetn Je»ykowego w sp r ‘awie 
nazw krajow.

R eferent prpponuje, aby obie deklaracje zlo±yĉ, po 
uskutecznieniu o.dpowieanich zm ian form alnvch, jako  wnio- 
ski T ow arzystw a na X V  M i§dzynarodow y K o n g res  E spe- 
rancki w  N orym berdze, z tym  zastrzeien iem , 4e w dru- 
giej z nich w yrazy  od „a zw laszcza" do «organizacji espe- 
ranckiej" zostalyby usuni^te, je ie li  U. E. A . uprzednid za- 
niecha u2yw ania kortc6wki „io“, lub zgodzi si^ na Kon- 
gresie  przedstaw iĉ w niosek deklaracji w sp6lnie z Polskim  
T ow arzystw em  E sperantystow . P ropozvcm  t^, podyktow a- 
n^ szacunkiem  dla wielkich. zaslug U. E. A ., w raz z de- 
klaracj^ w spraw ie nazw  kraj6w  zebrani przyj§li jedno- 
m yŝlnie.

Mowi^c w dalszym  ci^gu, p. K ostecki przedstaw ia 
zgrom adzonym  pro jek t „D eklaracji Poznartskiej". W y - 
jaŝnia, \t. jak  to stw ierdzila  „D eklaracja w. spraw ie neu- 
tralnoŝci E sp eran ta“, j<jzyka E speran to  wolno u±ywaĉ 
w szystkim  i do jakichb^dŝ celow, a nikt nie m a praw a 
tw ierdziĉ, aby byl on specjalnie zwisjzany z tem i czy in-
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aem i d^ ien iam i spolecznem i. Z apy tu je  czy m y esperaii-* 
tyŝci polscy, m am y jak ieŝ w spolne specjalne cele, do k to- 
rych pragn^libyŝm y u±ywaĉ E speran ta?  O dpow ied2 na to 
pytanie daje  nam  tradyĉja , daje  cala, dw udziesto le tn ia  bliz- 
ko, dzialainoŝĉ T ow arzy stw a .

** B ylo ono zaw sze w ierne w ielkiej idei p a try jo ty czn e j, 
s ta ra lo  si§ szerzyĉ w iadom oŝci o P o lsce  zaĝranic^, czynem  
odpieraj^c zarzu t an tynarodow oŝci, staw iany  esp eran ty sto m  
przez  n ieuŝw iadom ionych lub zlej w oli przeciw nik6w . D zi- 
siaj, w  w olnej Polsce, te  trad y cy jn e  ten aen c je  T o w arzy stw a  
m og^ ju i  i pow inny  znale^ĉ sw 6j oficjalny w yraz. B oha- 
te rsk ie  m iasto  P oznan  je s t  specjaln ie pom yŝlnym  po  tem u  
terenem . P ro p o n u je  wi^c, aby dla upam i^tn ien ia obecnej 
konferencji, deklaracji, k t6 re j p ro jek t w  im ieniu Z arz^du  
O ddzialu  W arszaw sk iego  sklada, nadaĉ m iano „D eklaracji 
Poznaftskiej*. ■

Deklaracja poznariska.
M y, p rzedstaw icie le  O ddzialow  P o lsk iego  T o w arzy - 

s tw a  E speran ty st6w , zgrom adzeni na IV K onferencji T o - 
w arzy stw a  w P oznan iu , dnia 29 kw ietn ia  1923 rolfcu, w  im ie- 
niu w szystk ich  E sp eran ty st6 w , nale±qcych do P o lsk ieg o  
T o w arzy stw a  E sp eran ty sto w ;

W o b ec  cz§stych n ieporozum ien, uznaj^c koniecznoŝĉ 
w yjaŝn ien ia  stanow iska  po lsk iego  narodow ego  ruchu espe- 
ranckiego w zgl§dem  j?zy k a  o jczystego  i zagadnien  og6l- 
no-narodow ych, a tak£e w celu uw ydatn ien ia  r6£nicy, istn ie- 
jqcej m i§dzy zapatryw aniam i naszego T o w arzy stw a , a po- 
gl^dam i pew nych sfer esperanckich , czy to  m iejscow ych, 
czy obcokraiow ych ;—

. 1 Stw ierdzam y. ie. j§zyk  -pom ocnlczy E sp eran to , zgod- 
nie z u roczystq  dek larac j^  P ierw szego  W szechŝw ia tow ego  
K ongresu  E speranck iego  w  B oulogne su r M er, je s t  n a j-  
zupelniej neu tra lnym  ŝrodkiem  porozum iew aw czym , k t6 re - 
go , w m yŝl tej±e deklaracji, u2yw aĉ w olno k a id e m u  i do 
jakichb^d^ cel6w;

Stw ierdzam y, 2e j?zy k  E speran to  bynajm niej n ie m a 
na celu usun^ĉ w  przyszloŝci j§zykow  narodow ych, lecz 
w p ro st przeciw nie, uw alniaj^c od koniecznoŝci s tud jow an ia  
w ielu j§zyk6w  obcych, um o£liw iĉ p rzez  to sam o g ru n to w - 
n iejsze poznanie m ow y o jczystej.

W  trosce  o nieuszczuplanie, naw et w  najm niejszym  
stopniu , zakresu  u /yw aln o ŝc i tej m ow y, atoaowimy» i i
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PolsKie Towarzystwo Esperantyst6w w stosunfcach ze- 
wn$trznych z osobami i instytucĵami na terenie Rze- 
czypospoliteĵ PolsKieĵ u±ywaĉ b^dzie wyf^cznie ĵ$zyKa 
polsKiego.

Stwierdzam y. >.e jak to w ykazaia tlotychezasow a dzia- 
lalnoŝĉ T ow arzystw a od piervvszej chwili jego  istnienia, 
E speranto  ju2 dzisiaj spraw ie narodow ej okazyw aĉ m o ic  
znaczne uslugi, roznosz^c po calyni ŝw iecie w iadom oŝci 
o Polsce, o je j h istorji i kulturze, idealach i d^Zeniach, 
a tak2e poŝrednicz^c w Tiaw*i^zaniu z zagranics^ stosunk6w  
handlow ych. /

JŜwiadomi obow i^zk6w , jak ie  naklada na nas usta- 
iYiczrie stykanie si§ z przedstaw icielam i wielu ‘narod6w , 
oŝwiadczamy, >.e Polskie T ow arzystw o  E speran tyst6w  i je - 
go poszczegolni czlonkow ie i nadal, przy kaZdej nadarza- 
jj^cej si<j sposobnoŝci, sluZyĉ b<jdf} interesom  O jczyzny, 
czy to informuj^c o niej zagranic^, czy starajqc si<j za- 
cieŝniĉ w<jzly przyja2ni, l^cz^ce jq  ze sprzyjpierzericam i 
z zachodu, czy w reszcie vzbijaj^c oszczerstvva je j w rog6w .

S ^dzim v , ze sluz^c naszej O jczv^n ie , E sp e ra n to  naj- 
lep ie j slu2yĉ bedzie sob ie .

»Aby zaŝ, te  nasze zasadv  w  dzialalnoŝci T o w arzy - 
s tw a  nazaw sze b y ly  u trw alo n e , post4nawiaipy i^daĉ od 
nowoprzyĵmowanych CztonK6w i 0ddzial6w przyst^pie- 
nia do ninieĵszeĵ deKlaracĵi.

i i i

T ek st deklaracji przyj§to  jednom yŝlnie, w nastro ju  
uroczystego w zruszenia. W dyskusji podkreŝlano slusz- 

■ nie, iZ zw laszcza w chwili obecnej, gdv E speran to  *tak 
cz^sto uZywane je s t do celow  agitacji kosm «politycznej, 
je s t rzeczsi niezm iernie wa2nq, dla dobra sam ego ruchu 
esperanckiego, aby przeciw staw iĉ si$ w yra2nie tego ro-
dzaju d^Zeniom.

P o  przyj?eiu  deklaracji przez glosow anie, Przevvod- 
, niczftcy. odloZyl dalszv ciqg posiedzenia do godzinv 7 wie-

czorem .
W  m i^dzyczasie znaczna g rupa uczestnik6w , spo2yw - 

szy w sp6lnie obiad, udala  si§ ponow nie na t§tni^cy 2y- 
ciem T arg , aby raz jeszcze nacieszyĉ oczy w idokiem  na- 
szej W ystaw y. Pow odzenie bardzo du2e! Nasi dzielrti 
poznariscy kofedzv, a zw laszcza sym patyczna panna Jako- 
biak6w na, oraz p. p. K apela i MaliszeWski musieli napra- 
cowaĉ si§ porzf^dnie, abv zadowolhiĉ wszystkicH in tere- 
santow  i ciekawych.
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D rugie posiedzenie konferencji- rozpocz^lo si§ z pew - 
nym  op62nieniem, o godz. 7.30j w lokalu restauracji Ja- 
rockiego. Po o±ywionej dyskusji przyj§ to  p ro jek t uzu- 
pelnieri do statutu , w duchu D eklaracji Poznariskiej, 
a  w  m yŝl w niosku p. W aclaw a W oydego  z W arszaw y, 
dla przedstaw ienia O ddzialom  T ow arzystw a.

Uchwalono dalej zaleciĉ jak  najgorigcej w szystkim  
esperantvstom  polskim  poparcie T ow arzystw a W ydaw ni- 
czego „Pola E speran tisto“, od ktrirego rozw oju  zaleZy 
w znacznej m ierze pow qdzenie propagandy esperanckiej 
w  naszym  kraju. O becnie fundusze tego tow arzystw a po- 
chlania calkowicie w ydaw anie pism a. Zapisanie si«j no- 
wycb udzialow c6w , zwi§kszajqc kapital, um oiliw iloby druk 
podr?cznikow , broszur propagacyjnych, prospekt6w , kt6- 
rych brak tak  silnie uczuwaĉ si$ daje, a handel ktorem i 
z pewnoŝciti oplacilby si§ takZe i m aterjalnie. NiechZe 
wi§c k a id y , kto moZe, weZmie ten  apel konferencji do 
serca!

N a w niosek p. Ta«jeusza Kapeli z Poznania pow zi$to 
nader waZnq uchwal§, aby odtqd funhcje Zarzqdu Central- 
nego Towarsysiwa pelnil Zaraqd oddaialu Wqrsaatwskiego.

Istotnie, system  dotychczasow y, p rzy  k torym  czlon- 
kowie Zarz^du mieli stVe siedziby w r6Znych m iastach, 
w plyw al bardzo ujem nie na 2yw otnoŝĉ instvtucji.

Ten±e w nioskodaw ca zaproponow al, aby JĈonferencja 
uchw alila zaleciĉ Zarzqdowi Centralnem u poczynienie sta- 
rart o zmian? nazw y esperanckiej T ow arzystw a na „Pola 
Esperanto A socio", pozostawiajtic jego  dotychczaso\yq na- 
zw? polskq bez zmiany.

\V ysluchaw szy uzasadnienia, iz w yraz „asocio“ lepiej 
oddhje poj§cie zrzeszenia, m aj^cego swe oddzialy w wielu 
miejscowoŝciach, ni£ „soĉieto“ — zebrani w niosek przyj§li.

W  zast§pstw ie nieobecnego Przew odnicz^cego zam y- 
kaj^c Konferencj^, p. K ostecki w yrazil, w im ieniu w szyst- 
kich goŝci z innych m iast, gor^ce podzi§kow anie esperan- 
tystom  poznariskim , a zw laszcza szanow nem u ks. P reze- 
sow i Cieszyriskiem u i p. p. M aliszew skiem u i K apeli, za 
w zorow q organizacje K onferencji i W y staw y  i serdecznie 
przyj§cie. O ddzial Poznariski z lo iy l now y pi§kny dow 6d 
swej ±ywotnoŝci i m a pelne praw o z w iar^ patrzeĉ w  przy- 
szloŝĉ. Niech ±yj^ esperantyŝci poznariscyl Niech 2yje 
Esperanto!

Na zakoriczenie odŝpiew ano chrirem hym n esperanc- 
k ifk to re g o  zebrani wysluchali w  podnioslym  nastro ju .

•K onferencja Poznariska, zar6wno 'ze w zgl§du na w iel- 
kie znaczenie ĵe j uchwal, jak  i na t§ serdeczn^ atm osfer?,
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jaka  na niej panow ala, zapisze si§ niew ^tpliw ie trw alem i 
zgloskam i w annalach T ow arzystw a. Je s t ona zara^em  
ostatn ia zam kni^t^ konferencja delegatow , Szybki rozw 6j 
T ow arzystw a umoZliwia juZ zwolanie na wiosn<j roku przy- 
szlego w ielkiego ogdlnego K ongresu do W arszaw y,

Nia kvara konferenco.
La Poznanja K onferenco fariĝis fakto. K vankam  

aran&ata rapidem e kaj tial nesufiĉe m ultnom bre partop re- 
nita de la  provincaj g rupoj, gi tam en plenum is entute 
niajn esperojn . *  •

O iaj decidoi dum 16ngaj *ĵaroj restos vojm ontrllo  por 
la agado de la Societo. D ifinante klare ties karakteron  
kaj tendencojn, ili aperas kiel solena konstato  de la prin- 
cipaj ideoj ae  pola esperantism o, dank’ al kiuj £i naski- 
gis, kreskis — kaj dank’ al kiuj ĝi povas fidi je plua pro- 
g reso  en vastaj sferoj de la  socio.

Sabate, la 28-an de aprilo, j e  1 li. posttagm eze oka- 
zis, en Colltgiutn M inus  dc la U niversitato, interkonatiga 
kunveno, post kiu la partoprenanto j ekiris kune la Foir- 
placon p o r viziti tu te jam  preparitan  por la m orgatta 
m alferm o E sperantan  Ekspozicion."Preskatt konipleta espe- 
ran ta  gazetaro , la antattm ilita kaj la plej nova, m ultaj va- 
loraj libroj, riĉa kolekto de album oj kaj propagandfolioj, 
Ĉio Ĉi kunligita en la estetikaj kadroj de eleganta kiosko, 
altiran ta la okulon p er viva verdo de rubandoj, kŭi orna- 
m a ĵo jk u n  granda surskribo en la  fronto: „Lernu la ling- 
von E speranto". Nenio m iriga, ke la sekvantan tagon la 
ekspozicio vekadis sensacion, arigante antatt si grupojn  
de scivolaj kaj volontaj aĉetantoj de lernolibroj kaj p ro - 
pagandiloj. A1 ĝiaj organizintoj ni Ŝuldas ' ĉiuj plej var- 
mari dankon!

La sabatan vesperon  ni pasigls agrable en sim patia 
rondo de am ikoj esperantaj, en aparta  ĉam brego de re- 
storacio Jarocki. Lattte sonis nore kantata, ĉe pianakom - 
pano, la H im no esperanta kaj la „T agigo“ de G rabow ski, 
Vigla in terparolado haltigis ĉiujn &is m alfrua horo.

Dim anĉe m atene, antatt la  laboroj de la konferenco 
okazis meso, celebrita de pastro  preposto  Cieszyriski, p re- 
zidanto de la G rupo Pozriari de P. E. S., en la p reĝejo  
de S in joro  Jezuo. En altfluga prediko, kom encita p e r la 
vorto j de psalm o: „Kiel estas bone kaj agrable, kiam  fra->
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toj ariĝas kune“, Pastro  Prezidanto elokvente substrekis eti- 
'kan kaj kristanecan karakteron de nia juna ideo, jam  ho- 
diaii servanta la kuniĝon dd diverslandaj fortoj katolikaj.

Vizitinte poste la belan m alnovtem pan urbodom on

fioznanjan, la konferencanoj kuniĝis je  12 h. tagm eze por 
a unua oficiala kunsido en la Universitato.

Malfermis ĝin paŝtro  Prezidanto Cieszyhski per inspir- 
plena ,kaj poezia alparolo, kiu restos longe en la memo- 
ro de la ĉeestintoj. ■Kflmparinte la laboron de esperanti- 
stoj al tiu de la fervojistoj, kiui rdetas relojn, sur kiuj 
estonte kurados miloj da grandfegaj vagonaroj, en bela 
analogio inter kulturo nacia kaj la universala li memorigis 
la vortojn  de Karlo V: „Kiom iu parolas da lingvoj, tiom- 
oble li estas hom o“— kaj la Vprtojn de pola patrioto Ka- 
rol Libelt: „Kiom iu ne kona?1 propran lingvon, tiom li 
m alvirtigis eri si .la homon".* Espetanto» lafl la parolanto, 
malfermas al ni la trezqrejo jn  de fremdaj kulturoj. Espe- 
rantistoj tam en ne forgesu, ke la tem po Sparita dank’ al 
ĝi apartenu unuavice al ilia propra kulturo nacia. Polujo, 
granda 30 miliona nacio, devus okupi konvenan por si 
lokon ankafl sur la kampo de esperanta agado.

Turnante sin poste en la lingvo Esperanto al la ga- 
stoj, alvenintaj de aliaj urboj, la parolanto salutas ilin 
kore, petante, ke ili m em oru ĉiam pri niaj du altaj celoj: 
la unua estas frateco de popoloj, la dua — gloro de Pa- 
trujo; la espero — nia- granda stelo brilanta; ĝin rigardante, 
ni laboru  por la Patrujo , ni laboru por hom aro, Vivu Po- 
lujo! Vivu la frateco de popoloj!

D ankita per longdaflraj, tondraj aplafldoj, la parolanto 
invitas kiel Prezidanton de la Konferenco D -ron Emiljan* 
Loth el Pabjanice, kiel lian anstataflanton S-on Jan Ko- 
stecki el W ars4aw a, kiel sekretariojn: S-ojn Malisz£wski 
el Poznari kaj Karolczyk el W arsZawa. La elekton )a 
Ĉeestantoj aprobis per aklamo.

A kceptante Ia prezidantecon, D -ro Emiljah Lotli do- 
nas la voĉon al sia frato, D -ro Jerzy  Loth, prezidanto’ de 
la G rupo W arszaw a de P. E. S. En preskafl unuhora 
enhavoriĉa parolo, D -ro Jerzy  Loth prezentis al la aflskul- 
tantoj eksterordinare interesan bildon de la lastaj sukcesoj 

' de nia internacia propagando. Grandan ekinteresiĝon ve- 
kis precipe la fragmentoj. koncernantaj la tiom favoran

Sor ni raporton de la G enerala Sekretario  de Ligo de 
acioj kaj la rezultojn de la Oenevŭ Konferenco de In- 

struistoj pri Esperanto.
* Ankafi tiu ĉi parolo estis salutita per longe nesilen- 

tiĝantaj, vaĉmaj aplafldoj. z
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P ost dekkvinm inuta interrom po, komehciĝis la disku- 
toj pri la aferoj, enskribitaj en la -tagordon de la konierenco.

S ur la unua punkto —projektoj de deklaroj, prezenti- 
taj de la E s tra ro  ae G rupo \V ^rszaw a. L a Preziaanto  do- 
nas la voĉon al S -o Jan  Kostecki kiel raportanto.

Koncize m otiviginte, S -o K osteeki proponas al \Ja 
Konferenco la akcepton de suba deklaro;

Xo
Deklaro pri neutraleco de Esperanto.

•
Ni, reprezentantoj de G rupoj de Pola Esperantista 

Societo, kunvenintaj al la IV Konferenco de la Societo en 
Poznari, la 28 kaj 29 de A prilo 1923, en la ndrao de ĉiuj 
polaj esperantistoj, organizitaj en la Pola Esperanti,sta 
Societo,

' d e k l a r a s :
Car, de certa tem po, rim arkebla estas la tendenco de 

kelkaj grupoj de Esperantistoj ligi la principon de Espe- 
ranto kun pristuloj politikai afl sociaj;

C ar tia tendenco sur la progreson de la propagando 
de la lingvo E speranto  devas influi tre  malbone;

ĉ a r  ĉiulandaj Esperantistoj dum sia unua tutm onda 
kongreso en Boulogne-sur-M er solene decidis, ke Espe- 
ranto devas estl absolute nefltrala kom prenilo inte*r la po- 
poloj; ' .

P  o 1 a j  E  s p e r  a n t i s t o j:
P ro testas firme k o n tra fl, kunigado kun la esperanta 

ideo de iaj ajn fremdaj al gi principoj;
T urnas sin al tutm ondaj kaj naciaj organizoj espeTantaj 

kun varm a peto, ke po r eviti la grandan danĝeron, kiu 
minacas al nia movado, ili bonvolu decidi:

1. En la regularojn de esperantaj societoj enkonduki 
sekvantan paragrafon pri la fideleco ab  la  principoj de Bu- 
lonja Deklaro: ‘ ■

«Konforme al la §§ 1 kaj 5 'de la D eklaro, akct*ptita 
de la I Universala K ongreso de Esperanto en Boulogne- 
sur-M er, la 7-an de Aflgnsto 1905, la Soĉieto opinias, ke 
la lingvon Esperanto ra jtas uzi ĉiu, kaj por iaj ajn ce 'o j, 
kaj ke tiu lingvrf estas absolnte nefltrala kom prenilo in ter 
la popoioj, neniora celanta elpuŝi la ekzistantajn lingvoju 
naciajn".
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2. P or diferencigo de la societoj, kiuj la supran
paragrafon akceptos, aldoni al esperanta nomo de la So- 
cieto la inicialojn de la Bulonja Deklaro, ekz: „Pola 
Esperantista Societo, B. D .“ *'

3. S u r kovriloj de gazetoj, konfesantaj la principojn 
de B. D., presigi devizon: „Lfi gazeto estas fidela al la 
Bulonja D eklaro".

*4» *

Post m allonga diskutado, en kiuj prof. Orzech el Ino- 
w roclaw  kaj S-ino Cense el Paris proponas m algrandajn 
redaktajn ŝangojn (akceptitajn), la kimvenintoj aprobas la 
deklaron unuanime.

Deklaro pri landnoma demando.
Konsiderinte, ke la Akademio de Esperanto kaj la 

Lingva Komitato per grandega plimulto da voĉoj decidis 
konservi la sufikson „uj“ por difino de landnomoj, kio 
estis publike kom unikita per la cirkulero de la Prezidanto 
de Akademio la 5-an de Novembro 1922;

Konsiderinte, ke post la rnorto de la Kreinto de 
Esperanto, D oktoro Luawik Zamenhof, la ambafi supreci- 
titaj institucioj estas plej alta kaj unika afitoritato en la 
aferoj de la lingvo Esperanto, al kiu ĉiuj Esperantistoj 
devas submetiĝi en la nomo de unueco de nia lingvo, 
havanta tiel grandegan signifon, por ĝia plua disvolvo kaj 
propagando;

Konsiderinte, ke malgrafi la decido de la Akademio kaj 
de Lingva Kom itato kelkaj esperantistoj, kaj precipe la 
redakeio de gazeto „Esperanto‘f, oficiala organo de Uni- 
versala Esperanto-A socio, kiu konforme al la decidoj de 
la XIV Kongreso en Helsinki farigis, parto de Oficiala 
Esperanta Organizo, plue uzas la finaĵdh „io“;

K onsiderinte,- ke tia sinteno estas por nia movado 
sendube malutila^ — la I V  Konftrtnco de Pold Esperanti- 
sta Societo tum iĥas a l ĉ iu j esperantaj organiaoj kun peto 
haj postulo, ke t l i  konformiĝu a t  ta decido de la Akadetnio 
kaj Lingva Komitato p r i  landnomoj.

l
* «



La raportan to  petas, ke la ambafi deklaroj, p o st efek- 
k tivigo de konvenaj Ŝanĝoj form alaj, estu  ankafl sendataj 
kiel proponoj de la Societo  al la X V  U niversala K ongreso 
de E speran to  en *Nŭrnberg, kun tiu  kondiCo, ke en la dua, 
la vorto j de „kaj precipe" ĝis „E speran ta  O rganizo" estu  
forigataj, se U. E. A. ĉesus pli frue uzi la finaĵon „io“ 
afl konsentus prezenti al la K ongreso  la proponon p ri la 
deklaro  kune kun P o la  E speran tista  Societo. T iu  ĉi p ro- 
pono, inspirita p e r la estim o po r grandaj m eritoj de U. 
E. A n kaj la deklaro  estas unuanim e akceptitaj de lak u n - 
Venintoj.

P aro lan te  plue, S -o  K ostecki p rezen tas al la  konfe- 
rencanOj la p ro jek ton  de „Poznanja D eklaro". Li klarigas 
ke, kiel konstatis la „D eklaro pri nefltraleco de E sp eran to " , 
la lingvon E speran to  povas uzi ĉiuj, p o r iaj a jn  celoj, kaj 
neniu havas la rajton  aserti, ke ĝi estas speciale ligita kun 
tiuj afl aliaj sociaj tendencoj. Li dem andas, Ĉu ni, polaj 
E speran tisto j, havas iajn kom unajn specialajn  celoin, po r 
kiuj ni dezirus uzi E speranton? La respondon al tiu ĉi 
dem ando douas al ni la tradicio, donas la tu ta  preskafl 
dudek jara  agado de la Societo. Gri estis Ĉiam fidela al la 
g randa pa trio ta  ideo, penis d isvastigadi inform ojn pri Po- 
lujo eksterlande, per ago fprpuŝante la kulpigon pri kon- 
traflnacieco, faratan al E sperantisto j de nesciem aj afl mal- 
bonvolaj kontrafluloi. Hodiafl, en libera Polu jo , tiuj tra- 
diciaj tendencoj de la  Societo  p o v as  ia m .k a j  devas trovi 
sian oficialan esprim on. La heroa urbo  Poznari estas por 
tio speciale konvena tereno . Li p roponas do, ke p o r la 
m em origo de la nuna konferenco, a1 la deklaro , kies pro- 
jek ton  li p rezen tas en> la nom o de la E stra ro  de G rupo  
W arszaw a, oni donu la titolon: „Poananĵa Deklaro".
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Pozpanja Deklaro.
•

Ni, reprezen tan to j de G rupoj de P o la  E speran tista  
Societo , kunvenintaj al la IV K onferenco de '> la Societo , 
en urbo Poznari, la 29-an de aprilo  1923, en la nom o de 
ĉiuj E speran tisto j, apartenantaj al P o la  E speran tista  Societo^

Kaiize de oftaj m alkom prenoj, sen tan te  la neceson 
klarigi_ la rila ton  de pola nacia m ovado esperan tista  al la 
lingvo g ep a tra  kaj problem oj ĝenerale-naciaj, ankafl en la 
celo substreki la diferehcon,. ekzistantan  in ter la opinioj 
d e n i a  Societo  kaj la  vidpunkto de certaj sferoj esperan- 
tistaj, ĉu lokaj, ĉu alilandaj;
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Konstatas, ke 1«. helplingvo E speranto , konform e al 
la solena deklaro  de U nua U niversala K ongreso de E spe- 
ranto  en B oulogne-sur-M er, estas absohjte nefitrala kom - 
prenilo, kiun, laŭ la deklaro, povas uzi Ĉiuj kaj p o r ia 
ajn  celo;

Konstatas, ke la lingvo E speranto  neniom  celas forigi 
estonte la lingvojp naciajn, sed tu te  m ale, Iiberigonte de 
la neceso studi m ultajn frem dajn lingvojn, ebligi per tio m em  
fa pli profundan ekkonon de lingvo gepatra .

K lopodante ne m alvastigi eĉ en plej m algranda grado, 
la sferon de uzebleco de tiu-Ĉi lingvo, ni decidas, Ke Pola 
Esperantista Societo, en eKsteraĵ rilatoĵ Kun personoĵ 
Kaĵ institucioĵ sur la teritorio de la Pola RespubliKo, 
uzados eKsKluzive la lingvon polan.

N i konstatas ke, kiel pruvis la ĝisnuna agado de la 
Societo de unua m om ento de ĝia ekzisto, E speran to  jam  
hodiaŭ povas la patrio tan  ideon servi valore, d isportante 
tra  la tuta m ondo la ekkonon de Polujo , de ĝia historio 
kaj kulturo, idealoj kaj celadoj, kaj ankatt peran te  en 
ligado de kom ercaj rilatoj kun la eksterlando.*

Konsciaj p ri la devoj, kiujn surm etas al niOfei kon- 
stan ta  kuntuSo kun reprezen tan to j de m ultaj nacioj, n i de-, 
klaras, ke Pola Esperantifeta S o c ie to ' kaj ĝiaj m em broj 
aparte , ĉe ĉiu prezentiĝonta okazo, servos la  aferojn  de 

*la P atru jo , ĉu inform onte pri ĝi la eksterlandon, ĉu penon- 
te kunprem i la ligilojn de amikeco, kunigantajn ĝin kun 
ĝiaj ali^ncanoj de la O kcidento, ĉu fine kontrattbatalonte
la kalum niojn de ĝiaj m alam ikoj.

Ni kredas, ke servan te  nian Patru jon , E speranto  plej 
bone se rv o s .s in  meml

Kaj, ke tiuj-ĉi niaj principoj en la agado de la So- 
cieto po r ĉiam estu  fiksitaj, ni decidas postnli de nov- 
aKceptotaĵ Mentbroĵ Kaĵ Grnpoĵ la aliĝon al ĉi-tin nia 
deKlaro.

L a tekston de la deklaro oni akceptas unuanim e, kun 
solena emocio. En la diskuto ,estis ĝuste substrekata , ke 
jjrec ipe  en la nuna m om ento, kiam oni tiel ofte uzas E spe- 
ranton por la celoj de kosm opolita agitado, estas afero 
ekstrem e grava, pro la bono de esperatita  m ovado mem, 
kontraŭstari al tiaspecaj tendcncoj.

P ost la akcepto de la deklaro per Voĉdonado, la 
P rezidanto  prokrastis la dattrigon de l a  kunsido ĝis 7 h. 
vespere.
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Intertem pe m ultnom bra grupo de la partoprenanto j, 
poat kom una tagm anĝo, revizitis la vivobruan Foiron, por. 
ankorafl foie ĝojigi la okulojn per la vidaĵo de nia E ks- 
pozicio. T re  granda sukceso! N iaj bravaj poznanjaj sa- 
m ideanoj, kaj precipe la sim patia F-ino Jakobiak kun S-oj 
K apela kai M ^liszewski devis labori firme, po r konten- 
tigi ĉiujn .klientojn kaj scivolulojn!

La dua kunsido de. la konferenco koinenciĝis kun 
ioma malfruiĝo je  7 h. 30, cn la salono de restoracio  Ja- 
rocki. P ost vigla diskuto oni akceptis la p ro jek ton  pri 
aldono al la regularo, lafl la esenco ae Poznanja D eklaro, 
kaj konform e al la propono de S -o  W aclaw  W oyde el 
W arszaw a, por prezento  al la G rupoj de la Societo.

Oni decidis rekom endi plej varm e al ĉiuj polaj espe- 
rantistoj la subtenon de la Eldona Societo „Pola E speran- 
tisto", ae  k ies disvolvo dependas grandparte la sukceso 
de esperanta propagando en nia lando. Nuntem pe, la m onri- 
m edojn de tiu societo konsum as senreste la eldonado de 
la gazeto. Aliĝo de novaj partoprenantoj, pligrandigonte 
la kapitalon, perm esus presadi lernolibrojn, propagandajn 
broŝurojn, flugfoliojn, kies m ankosentiĝas tiel forte, kaj 
kom erco, kiuj donus certe ankafl m aterialan profiton. 
P renu  do Ĉiu, kiu povas, tiun ĉi alvokon de la 'konferenco, 
al la koro!

Lafl propono de S-o Tadeusz K apela el Poznari oni 
faris tre  gravan decidon, ke ta funhciojn de Centra Estraro  
de la Societo pltnnm u de nun ta Estraro de Grufio ki^ar- 
seavoa. Efektive, la antafla sistem o, ĉe kiu m em broj de la 
E straro  havis siajn sidejojn en diversaj urboj, influis tre  
m albone je  la vivanteco de la  institucio.

La sam a proponanto  petis, ke la K onlerenco decidu 
i;ekomendi al la C entra E straro , ke ĝi klopodu pri la ŝan- 
ĝo de esperanta • nomo de la Societo je  „Pola E speranto  
A socio", lasante ĝian ĝisnunan nomon polan senŝanĝe. A us- 
kultinte la klarigon, ke la vorto  „asocio“ pli bone prezentas 
la ideon de organizo kuniganta grupoin  en multgj lokoj, 
ol la vorto  „societo",—la kunsidantoj aicceptis la proponon.

F oreste  de la Prezidanto, ferm ante la Konfere: con, 
la anstatafianto, S-o Kostecki, esprim is en la nomo de ĉiuj 
gastoj el aliaj urboj, ilian varm an dankon al la poznanjaj 
E sperantisto j, kaj precipe al estim ata P astro  P rezidanto  Cie- 
szynski S -o j M aliszewski kaj Kapela, pro m odela or- 
ganizo de la Konferenco kaj Ekspozicio, kaj ilia kora akcepto. 
La G rupo Poznafl donis novan belan pruvon de sia vigla 
energio, ĝi havas plenan rajton  kun fido rigardi al la 
estonto. Vivu poznanjaj Esperantistoj! V ivu Esperanto.
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Oni finis per solena, agorda horkanto de la Hirnno*
L a Pozrianja Konferenco, same pro  la grandega g ra- 

veco  de ĝiai decidoj, kiel pro  tiu  kora atm osfero, kiu reg is 
dum ĝi, enskribiĝos certe p e r  fortaj litero j en la  h istorion 
de la  Societo. G i estis sam tem pe lasta konferenco en  
ferm ita rondo de delegitoj. La rapida prog^eso de la So- 
cieto ebligas jam  kunvenigi, dum  la  printem po de venonta 
jaro , grandan ĝeneralan K ongreson en W arszaw a.

STA N ISLA W  BRAUN.

Kanto de Perfidulo.
, - »

K ie v i  estas. mia espero,
Fervoro m iapor la afero,
Nenio vivon vian atestas

— Kio vi estas?
f

*
Kie vi estas antafla flamo,

___ Fido antafla, ardanta amo,
ŝa jn e  rienia postsigno restaŝ 

— Kie vi estas?

£u Vin, ho freŝa, bela E/pero, 
Jam adiaflis hela somerri,
Ke nun vi kvazafl en tag’ afltuna

A rbeto juna?

" Ĉu vin, ho sindonem a fervoro,
♦ Pen* m alvarm igis de Ia laboro,

Ke vi vin k a iis  kun ia timo 
En la animo?

j*
Cu vin, ho juna, brulanta flamo,
D e V mond’ estingis homa malamo,
Ke vi nun igis e l suno ĉarma

Ciudro lnalvarma?
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I V

ĉu  vin, ĥo granda infaua fido,
Rompis nesperta flug’ de aglido,
Ke nun en koron sur kupra nubo

Enŝtelis dubo?

ĉ u  vin, ho sankta homara amo 
De T  propra hejmo sufokis dramo,
Ke nun ĉ i—monda sent* de 1* animo

£ajrias la  krimo? >
•
Ho Esperanto! Se Providenco  

f A1 vi destinis esti potenco .
Kiu forigos sangan minacon 

Kaj faros pacon,

Se vi sur tiu malgaja tero **
Estas de bona estont* fajrero,
Kiu post longa kun krim* barakto

Farigos fakto, —

Mi por honoro via kaj gloro 
Tian ̂ elŝpinos kanton el koro,
Kian ne attdis cle la jarmilo

lu  terfilo...

Sed eĉ se via hela espero  
Neni& m igos fakto sur tero 
Kaj se de vfa afer* en momto

Degelos rondo,
• • . • \

r<
•— Se labotantoj sipdonaj viaj 
Unuj mortados post la aliaj,
Ĝis restos lasta sur la remparo

Malgranda aro —*
t  t

Eĉ tiam penos mi el animo 
Fieran morton lattdi per rimo,_ x 
Korojn karesi dum agonio

Per melodio... 4

Kaj gis sur teraj ebenoj vastaj 
Brave sin Jtenos soldatoj lastaj,
Mi restos firma apud standardo

Fidela bardo.
Junio 1913
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S O P I R O.
Hejmon forlasis mia animo,
Postsignon helan en mond’ 'serĉante;
Post marojn, montojn, en spac’ sen limo,
Gi iris plende kaj sopirante,

Kiel folio de 1* arb’ falinta 
Dum griza tago de la afltuno,
Kiel folio duonvelkinta
Kun vent’ sin trenis al hel’ a lsu n o  —

Kiel radio en kelo nigra
Sur jnuro ŝima sole mortanta,
Kiel radio sopire — nigra,
Ĉiun angulon tralumiganta.

Kiel sopiro — eterne forta,
Kiel la amo — ĉiam revanta,
Kiel la sonĝo — ĉiam sfenvorta,
Ĉiam asprra kaj esperanta!

Kaj nun mi estas kiel folio
De l* arbo.patra en mond* ĵetita,
Kiel mortanta en k e l’ radio,
De ĉiuj sola kaj forlasita.

Kaj nun mi estas kiel pilgrimo,
Kiu dum vojo falas mortante...

^Hejmon forlasis mia animo 
Postsignon helan en mond’ serĉante.

1GNACY KRASICKI.

S E G E D
FA BELO  ARABA.

I
Suverena monarfio de multaj nacioj, estro de Nilaj 

fontoj, Seged, post la deksepa jaro de sia regado, diris 
al si mem:

— „Finitaj estas ciaj laboroj, lio Segfed, ci almilitis 
la malamikojn, subjugis apudajn naciojn, kvietigis la ribe-
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lantojn, riĉigis ciajn regato jn , ĉi rkaiiis landlitnojn p e r  for- 
tikaĵo j, ornam is la urbojn  p e r m ajestaj konstruaĵoj;- trem as 
najbaroj je  sono de cia nom o, am as cin la subuloj< Nun, 
ci povas gui ' feliĉon kaj p o st tiom  da penadoj, dolĉe 
ekripozi".

.K a j  li decidis destini dek tagojn  ja re , nur po r tio, ke 
forĵetin te aliajn aferojn, li sindonu al plej agrablaj am uza- 
doj. T iucele, li kom andis serĉi en tu ta  Ŝtato, p lej ĉarm an 
lokon, kie li povus pasigi tiam aniere, jenajn  dek tagojn .

O ni do trov is su r lago Dum bia, insulon, kiu enhavis 
ĉion, kion plfej bele povis krei la naturo . S eged , pri tio 
sciigita, kunvokis arĥ itek tu risto jn  kaj ordonis al ili tien 
veturi kaj konstrui plej pom pan palacon kaj planti plej 
belajn  ĝardenarbo jn  kaj florojn; m allongdire, aranĝi ĉion 
plej belform e kaj kun plej a lta  artism o. Ĝ ar li volis havi 
plej grandan kontentigon, li decidis nur tiam  viziti la guin- 
dan insulon, kiam Ĉiuj konstruaĵo j kaj cirkaOaj aranĝaĵoj 
estos finitaj, p o r sperti, Ĉe sia alveturo , tiom pli grandan
plezuron  kaj surprizon.

Kiam Ĉio estis jam  preta , oni sciigis pri tio, Segedon. 
P o r kom pletigi siajn agrablajn  im presojn, li elektis p o r 
kunularo. en tiu ekskurso , plej ĝentilajn, spritajn  kaj be- 
lajn personojn  de am baŭ seksoj. V eturante, li figuris al 
si, ĉion, en flama imago, tiel allogante, ke tien alveninte, 
li m ulte seniluziiĝis; la pom peco de 1’konstruaĵo j ne estis 
tia, kian li deziris, la ĝarcicnoj ne tie l form itaj, kiel^li 
esperis. Li ordonis kunvoki la aranĝintojn  kaj adm onis 
ilin sev ere , p ro  neplenum o de lia volo. Kaj Ĉar ĉi-tio 
enkondukis lin en m afbonan hum oron, H neniun, ĝis vespe- 
ro, al si allasis —kaj tiel finiĝis/ unua tago.

Sekvin tan  m atenon, li vekiĝis kun kapdoloro, ĉar dum 
preskatt tu ta  nokto, li nur pensis, per kio kom enci la am u- 
zadserion; kaj, ĉar ĉio, kion ajn li povis elekti, estis p re ta

gor realiĝi, li bedattris forlasi unu, po r efektivigi ion alian.
‘estan te  do, ĝis tagm ezo en m altrahkvila necerteco, li 

kunvokis konsilantaron. La opinioj estis deversaj kaj la 
konsiliĝado dafiris1 tiel longe, ke kiam  li intenqis eliri el 
palaco, li ekrim arkis, ke la suno estis jam  Ĉe subiro; li re- 
venis do lcolere en sian Ĉambron—kaj ^iel finiĝis dua tago.

Kiam li leviĝis trian  tagon, li ekvidis, ke p luvas, 
kvankam  li ĝuste projektaidis iluminacion; li do m albenis 
sunon, tagon kaj nubojn. Sed  ĉar la nuboj, m algratt lia 
m ultpova kolero, ne disiĝis, la suno ne eklum is kaj pluvo 
(ariĝis pli kaj kaj pli densa, Ti ordonis anonci al tu ta  so-
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cieto, ke li jam  ne aperos en la salonoj — kaj tiel finiĝis
tria  tago. _ . ,

K varan m atenon, S eg ed  vekiĝinte, ekrim arkis, ke la
ve tero  estas beia kaj sereria; li do ordonis, ke la gasto j 
kuniĝu en la belaj ĉam bregoj. T ien  alveninte, li salutis 
ilin kun gaja  vizaĝo kaj diris:

— „G eam ikoj, hodiatt ni estu  gojiĝantaj ĝis satiĝo; 
ni distriĝu, ridu, Ŝercul T iu  tago estu  plej agrabla en nia 
vivo “!

Ciuj prom esis tu tko re  ĝojiĝi, sed, sp ite  tiun intencon, 
ju  pli S eg ed  rekom endis gajecon, des pli ia enuo ekpose- 
dis la gesoĉietanojn . U nu att alia deklaris diri ion ridin- 
dan, sed  kiam  ĝi» estis dirita, neniu ridis. L a  sinjorinoj, 
p e r ventum iloj att poŝtuketo j kovradis sian oscedadon. 
T io  Ĉagrenigis tie l S eged , ke li kuŝiĝis preskatt kun plo- 
ro — kaj tiel finiĝis kvara  tago.

P o r la kvina, estis difinita, barka prom enado su r lago 
kaj post ĝi, grandioze artifikaj fajraĵo j. Ciuj do, post 
tagm anĝo, sidiĝis en elegantajn  boatojn. S ed  kelkaj sin- 
jo rino j, ne alkutim igitaj al naĝado, eksentis nattzon; al iu 
alia Ŝajnis, ke ŝi vidas krokodilon kaj kom encis sveni. 
E stis do necese albordiĝi antaŭ la tem po difinita. , Kaj ĉar 
S eged  ordonis, ke oni ekbruligu la fajr-aĵojn ĉe lia’ alveturo  
kaj ne povis ĝustatem pe ordoni prokrastO n, do, protio , 
ke la suno ankoratt lum is, ili aspektis tre  m izere. L i do 
tu j foriris, forte m alkontenta, al sia ĉam bro — kaj tiel fini- 
ĝis kvina tago.

Cirkatt la m ezo de sesa tago, Seged , kiu po r tiu 
dektaga p ro jek ta ta  ĝuado, oferis g randegan  m onsum on, 
nenion Sparante, ekkonsideris nun kun m iro, ke m algrati 
tiom  da penadoj, elspezoj kaj fortostreĉoj, li tam en, ĝis 
nun ankoraŭ, ne am uzis s in  vere. T ial li inteneis, sen  eliri 
el palaco, pasigi tiun  tagon kun plej g randa pom po. Li 
do surpren is plej m ultekostajn  vesto jn  kaj sidiĝinte sur 
tronon, li allasis ĉiujn al adm iradd d e  tiu  brilego. C ar li 
volis, ke ili ekkonu lian kom plezon kaj m alavarecon, la 
gasto j alkondukitaj al m ajesta konstruaĵo , trov is  su r tabloj, 
d ism etitajn , m ultvaiorajn  donacojn. S u r ĉiu el ili, estis 
skrib ita  .nomo d e .tiu , kiu ^povis ĝin alpreni; poste  oni iris 
en la salonojn de 1’m onarho. S ed  la Cefm arŝalo aspektis 
iom  deprim ita, ĉar Ŝajnis al li, ke la o ra pokalo, kiun rice- 
vis la Ŝ ubtrezoristo , estis iom pli m ultepeza, ol lia. L a 
K ortegestrinon  de la reĝidino ekravis la rubertaj orel- 
ringoj donacitaj al la C asestredzino, dum  Ŝi ricevis nur 
la sm eraldajn  kaj sen tripirform aj pendajoj. A l ,la  Cef- 
kanceliero estis oferita, neneigeble riĉa m onujo kun dia-
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m antoi, sed tiu, kiun alprenis la ĉefsek rc tario , kvankam  
ne tiel m ultekosta, surhavis portre ton  de 1’reĝo.' Kiam do 
ĉiuj venis en la eam brojn de Seged, m algratt ilia deviĝado 
al ĝojo, li rekonis, ke ili estis ofenditaj. Li tiaL adiattis 
la m alkontentulojn kaj ilin forlasis—kaj tiel finiĝis sesa tago.

Kiam Seged, vekiginte sepan matenon, pripensis, 
kiam aniere li sukcpsus amuzi sin plibone ol ĝis nun, Ŝajnis 
al li, ke hierafia tago tial m albone pasis, ke trouzante mo- 
narĥan m ajestecon, li malinklinigis kaj fortim igis la geku- 
nulojn. Li decidis do, hodiatt komuniĝi kun ili Ĉiuj, kiel 
se ili estus al li egalai. T iu  -ideo m ulte lin ekĝojigis kaj 
li ordonis anonci, ke dum  tuta tago,' la alpaŝo al lia per- 
sbno estos al Ĉiu perm esita. Sed  kiam li aperis in ter ili, 
fariĝis granda interpuSado ■*— kaj vidante, ke oni malm ulte 
lin atentas, li setttis m alagrablan iinpreson. Dum tagm anĝo 
okupinte lastan sidlokon Ĉe tablo, li ekrim arkis, ke la kun- 
m anĝantoj, precize observante lian hodiaŭan disponon, 
konsumis tiom, ke por li preskaŭ nenio restis.

P o st longedattra regalado, la societo iris en ĝardenoin, 
kie ludis diversai muzikkapeloj kaj staris sur tabloj p»ej 
bongpstaj vinoj kaj frandaĵoj en Vgranda abundeco. T ro - 
varm igitaj per drinkaĵoj, ĉiuj m ultege ĝojiĝis kriis kaj 
komencis danci. Sed kiam alvenis vespero, tiu senbridi- 
ĝinta bando fariĝis m alkvieta kai kverelem a; oni eĉ ko- 
mencis sin interbati ĝis tia grado, ke Spged m em , kun 
kontuzita okulo, estis devigata elŝoviĝi kaj forkuri — kaj 
tiel finiĝis sepa tago.

Sekvintan m atenon, ripozinte post hierattaj lacigoj, 
Seged p^ojektis aranĝi d istraĵojn  sprita jn  kai untelektajn . 
Oni alvenjgis saĝulojn; sed alvenlnte, ili eksilentiĝis, kiel 
se oni kum igus iliajn buŝojn. La mOnarfio 'supozante ke 
ili mutiĝis, pro  m oaestego, diris: •

Vi forigu tim em on kaj oferu al ni ioip da trezoroj 
el via scienco. T iam  la akademiai profesoro komencis la

fiaroladon, sed kiam post tri horkvaronoj, li atingis apenafi 
a duan paragrafon de l’una parto  kaj du ankoratt restis, 

oni anoncis, ke tagm anĝo estas p reta  kaj S eged  spi- 
ris libere.'

La saĝuloj manĝis vigle kaj avide. Malgratt sia adoro 
po r la sobreco, ili ankafl m alplenigis pokalojn kaj kalikojn 
kaj Seged pripensis, ke la vino faros ilin pli\ elokventaj. 
T io okazis efektive; - komenciĝis disputo, ĉiu subtenadis 
arde sian opinion, post argum entoj venis mokaj aludoj, 

,m albenoj, poste estus okazinta io ankoratt pli m aldeca, se 
ne estus ordoninta S eg ed ja l saĝuloj, ke ili iru for — kaj 
tiel finiĝis oka tago.

1
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Kiam vekiĝis S eged  sekvintan tagon, venis al li la 
tea trestro , deklarante, ke Ja m uzikistoj, aktoroj kaj dan- 
cistoj, atendas lian ordonon rilate al scena elpaŝo. T io  
gajigis m ulte Sege<lon, Ĉar li jam  nesciis, kian am uzplanon 
hodiatt fari. Li do ordonis, ke tuj post tagm anĝo, oni 
aranĝu plej belarta jn  koncertojn, ke ĉiuj m uzikistoj, kiuj 
sin tie trovis, aperu, .p o r  ludi kune, ke la kom edio estu 
nova kaj tre  riaiga, la baletoj kaj scenorham aĵoj, nekutim e 
efektaj kaj bongustaj.

Kiam, post tagm anĝo, oni m alferm is pordon de l’apu- 
da salonO, aŭdiĝis tondrebrua ludo de kelkcentm uzikantoj. 
La aŭskultantoj kom encis m allaŭte plendi pro  troa  tona- 
kreco. , Seged attdinte tion, ordonis in terrom pi koncerton 
kaj oni pasis al kom edia scenejo. Sed  tie  kom enciĝis ia 
intriga kom plikado: Ĉar la S ubtrezoristo  reĝa favoradis la 
afitoron, la Ĝ evalejestro, lia m alamiko, instigis siajn par- 
tianojn, ke dum la aplaŭdado, ili kom encu latttan piedfra-

f>adon. C ar la Subtrezoristo  estis grandaĝa kaj la Ceva- 
e jestro  juna, la sm jorinoj ekfavoris la duan per aplattdoj 

kaj la reĝ6 rajtig is ilian voĉsuperecon. P ro  tiu m alagordo, 
la  kom edio restis  do nefinita.

En la baleta spektaklo, la fulinotondroj ek terhrig is 
la plijunan reĝidinon, tial la reĝo ^ordonis. Ŝanĝi scenejan 
ventegon en belveteron. S ed  kiam P lu to  kun P rozerp ino  
kaj furioj kom ej^is salti sur Elizeaj kam poj kaj tio riaig is 
la rigardan to jny S eged  koleriĝinte, revenis en sian ĉam bron— 
kaj tiel finiĝis natta tago.

R estis do nur unu tago, po r ĝui plezurojn. ĉ a r  la 
favoratino de Seged, delonge adorata, Am ida, trpvis sin 
en la societo, li p ro jek tis al Ŝi oferi tiun tagon. ial oni 
p reparis  luksan festenon, koncerton, iluminacion, fajraĵo jn  
kaj b a lo rren  ĝardena palaco. Kiam leviĝis Am ida, ŝi trovis 
sur sia tualeta tablo, senfinan nom bron da juvelaĵo j, in ter 
kiuj distingis siu kolorn^m o kun portre to  de Seged, ĉir- 
kattita per grandegaj diam antoj.

Kiam li eniris, li trovis Ŝin cn  brilo de liaj donacoĵ. 
En lia ĉeesto, Ŝi kisis la po rtre ton  kaj diris, ke ĉio cetere 
Ŝainas al ŝi nur m alvaloraĵo. K ortuŝita per tia deklaro, li 
sidigis Ŝin sur ĉefan lokon, Ĉe tablo.

L a ciferoj de A m ida Ĉie estis videblaj; dum koncerto, 
oni kantis kaj ludis Ŝiajn laŭdojn; en fajraĵoj brilis ŝia 
nomo; eĉ p er danco kun ŝi, la reĝo kom encis balon.

Kiam alvenis nokto, Seged rim arkis, ke A m ida eli- 
rinte el palaco, direktiĝis al unu el plej belaj ĝardenaj 
kioskoj; li do iris, per sekretaj vojeto j, en sam an flankon.
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P ost senpacienca kuro, li haltiĝis fine, rekoninte la voĉon 
de Am ida, kiu parolis al iu, per tiuj vortoj:

— „Ho, p le ĵ  kara  Zelmir! (li estis pordgardisto) — 
kial do la sorto  ne destinis Segedon, po r gardi la pordon, 
kaj ne faris ,vin, Zelm ir, monarnp"!

Li rigidiĝis tion afldinte kaj forlasinte ĝardenon, li 
eliris su r kam pon m alespera kaj aolorplena.

V agante nokte, li renkontis Safaron, sian antaiian ins- 
truiston, kiu profitante de 1’m alvarm eta, freŝa aero, p ro- 
m enadis Ĉe bordo de l’torento.

S eged  konfidis al li sian disreviĝon kaj plendm otivon, 
rakontante, kiam aniere, dezirinte distriĝi, li nur trovis 
enuon kaj naiizon. Sofar diris:

— „M ultfavora reĝo! Oni ne povas ordoni al p lezuroj,
ke ili venu—kaj kiam ili bonvole alvenos, oni devas scii, 
kiel ilin ĝu i“! <

esperantig is Helena Hentpel.

Esperantaj Proverboj
DE PETRO STOJAN L. K.

Avarulo grimacas, dum bonulo donacas.
Bonon konfesu, malbonon forgesu.
Brava soldato ne timas pri bato.
Celo afltogita — vivo  finita.
ĉ u  soldato — ĉu la caroĵ ambaft kuAos en tombaro. 
Dio amas justulon, mono ŭatas kalkulon.
En la maro rulas ondo, famo iras tra la mondo. 
Fervora abelo — bongusta mielo.
Guto en la maro — homo en homaro.
Homo projektas, Dio direktas..
Honesta laboro pli valoras ol oro.
Hundo antaftbojas bravulon kaj postmordas timulon. 
Ivano ploras, — Johano laboras,
Ivano laboras, — Johano sinjoras.
Kiu ne tro ripozas, tiu neniam  almozas. /
Kia bedo — tia bukedo. x
Kia estraro — tia anaro.
Kia homo — tia domo.
Kia matrono — tia buljono.
Leporon timas rano, leporon tim igas kano.
Mortanto lasas tutan oron, sed kunportas 
kortrezoron.



128

Monhava. estas ĉiairi prava. .
Ne en la barbo estas saĝo, ne en lipharoj la kurago. 
Ora Mosilo estas pliforta ol fera barilh.
Por ĉiu fingro estas la rlngo.
Riĉulo vivas latt bortfrovo, m izerulo—latt la povo,
Riĉa bankisfo maidormas prp ŝteliato.- 
S e povus aĝularo, se scius junularo.
S e  v i igis asketo, ne revu pri viandeto.
S en  kamparano ne v ivus la urbano.
S en  pluganto ne estus eleganto.
S ilen te  flqgas p lena abelo—brue rulas m alplena barelo. 
Superflua m ono—en Ia poŝo fttono.
Tro da ora m ono- tro da falsa tono.

•Tranĉilo k iel donaco estas kaŝita minaco.
Trolonga atendo—senvorta plendo.
Urbo superstiĉa—urbo malriĉa.
Urso kaj abelo, ambatt revas pri m ielo.
Uragano b lovas—radikojn elprovas.
U tila estas mono por vera bezono.
V ulpo pretigas kiam «poktigas.
V ulpo ovon ne atentas, kiam gin kokido tentas.
Zorga laboro — certa valoro.

..A N K O R A Ŭ  UNU K A Ŭ Z O  K IA L E S P E R A N T O  
T IE L  M A LFA C IL E D IS V O L V IĜ A S  *.

Min tre  in teresis la vorto j de S -o  M ieezyslaw  Kaus 
en la A jjrila num ero de via ŝa ta ta  gazeto , pri la <*i-supra 
tem o. Mi konsentas kun li kaj liaj vorto j igis min pensi 
p ri alia kattzo kiun, kun v ia perm eso, mi' k larigos p e r 
m alm ultaj vo rto j.

ŝ a j  nas al mi, ke la esperan tistaro  p reskaŭ  forgesas 
ke estas plej g rave propagandi nian aferon in ter la geju - 
nularo de la m ondo ĉar kiam  la gejunuloj de hodiati estos 
fariĝintaj la geviroj de m orgati, ili jam  estos kutim igintaj 
pensi en pacaj term inoj kaj E speran to  p o r ili estos la na- 
tu ra  ,ilo po r in ternacia in ter-rilatado. fesperanto mem. ne 
efikas se la uzantoj ne estas hom am antoj, kies unua celo 
estas „m onda frataro" kaj ĉiam datira paco.

E stas malfacile disfaligi la barojn , kiuj p rok rastas nian 
eniron en la lernejo jn  tial ni devas eltrovi alian rim edon 
p o r kapti la arm eon de la gejunularo . Jen  kie la espe- 
ran tistaro  m alsukcesis, L q S ko lta  M ovado, kiu estas dis-
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vastigata en ĉiun civilizitan landon de la mondo, estas pli 
granda ol ’a esperantista, tam en la esperantistaro  preskaŭ 
ĉie ignoras tiun plej grandan paco-celantah M ovadon. La 
knaboskoltoj kaj skoitinoj estas edukataj m a la m ija  mili- 
tadon kaj esti homamaj kaj tial, mi sugestas, ili estas ĉiam 
pretai ensorbi la instruojn de esperantism o.

La S K O L T A  E S P E R A N T IS T A  LIG O  fondiĝis antaŭ 
kelkaj jaro j p o r kunligi Ĉiujn csperantistajn  geskoltojn, por 
propagandi Esperanton inter la geskoltaro  de la mondo, 
k. t. p. kaj ni forte alvokas al grupoj kaj asocioj ĉie klo- 
podi pri la geskoltaro  en siaj koncernaj distriktoj. Jen  
plej kulturinda kampo. P luajn detalojn kaj aliĝilojn sen- 
dos, kaj idondonacojn dankem e ridevos la G enerala Se- 
kretario , S -ro  Norpian Booth, F. B. E. A., N etherton, H ud- 
dersfield, Y orkshire, Anglujo.

Lastatem pe la skribanto suk#esis fariĝi Eksterlanda 
R edaktoro  de Brita, m onata gazeto pri skoltism o, tenda- 
rism o, eksterdogm ism o, eksterdofnism o, karavana*do, k.t.p., 
„The O pen Road" („La L ibera V ojo“) kaj li otganizis ser- 
von de korespondantoj inter m em broj de S . E. L. en mul- 
taj landoj. Li redaktas Ĉiumonate, mallongan esperanto- 
angulon en Esperanto, al kiu oni disponos pli da loko kiam 
m ultaj esperantistoj abonos. La ja ra  abono por Poloj estas, 
laŭ speciala aranĝo, 3 anglaj Ŝilingoj afrankite (t. e. ansta- 
tau 3 Ŝ.) kaj la adreso de la gazeta oficejo estas: D enison 
H ouse, 296 Vauxhall Bridge Road, London, S . W . I.. La 
‘E ksterlanda R edaktoro  bonvenos esperante-skrib itajn  ra- 
porto jn  pri Polaj aktivecoj je  skoltism o, turism o, ekster- 
domismo, tendarado, k. t. p.

Jen  mi m ontras la vojon. Kiu sekvos ĝin.- Faru  vian 
eblon por S . E. L. kaj „La L ibera V ojo".

L W . LESLIE,
Propaganda Fakestro  de S . E. L.
E ksterlanda R edaktoro de „The O pen R oad".

Pri la „Vivo de Zamenhof"*).
Ni posedas en Esperantujo  matfnulte da tiel fam eko- 

nataj, em inentaj, aŭreolitaj nom oj, kiel tiu de Edm ond 
Privat. A ltm erita propagandisto, ĉarm iga oratoro , talenta 
verkisto , kiu belsone, noble kaj v ire  scias prezenti sian pen-

*) Edmond Privat. „Vivo de Zamenhof". E ldoneio Hirt en  
Lreipzig, 1923, p. 109.
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s o n —jen kia li aperas ĉiam al niaj rem einoroj kaj admiro. 
t e  ni, Poloj, li estas respektata  speciale ankat) pro la 
bistoria libro, kiun li skribis pri nia patrujo. Lia lasta 
verko pri la vivo de nia M ajstro brilas per Ĉiuj ecoj 
de lia potenca stilo. Oi estas bildo forta, viva, altfluge 
poezia kaj sam tem pe vera, sincera kaj preciza, kiu gvidas 
nin de la lulilo B ialystok’a —tra  revoj iaealaj kaj pena ba- 
talado, tra  gloroj kongresaj kaj ploroj primilitaj — ĝis al 
lasta spiro de Ludwik Zamenhof, al silenta tom bo varso- 
sovia. La tasko cstis vere granda kaj serioza: prezenti 
1a statuon de tiu genia homo al la ama scivolo de eston- 
taj generacioj; sed ankali la skulptisto neordinara. Lia 
„zorgo ne estis t ia “, „ĉu la verko „plaĉos al unu aO alia“, 
sed: „ĉu sufiĉe fidele kaj aine ĝi sekvas la ĝustan v ero n “; 
li ja  „kiel lumon konservas en la ko ro“, kion li „Ŝuldas 
al m em oro de 1’m ortinto, ĉiam viva per inspiro“. Kaj ra- 
dioj de tju lutno benante faladis sur la plumon, kiu kuris 
tra  papero^,.

Ke p p  niaj plaĉoj ,ao volas ni ĉi-tie atentigi la esti-4 
m atan afltoron. Ni tre  ĝojas, ke li preterlasis nenion pr> 
la hom afanaj ideoj de nia M ajstro. V ereco de la portreto , 
ĝia pleno postulis tion. Ankatt pri la ĝusteco de tiuj ideoj 
ne estas nia intenco diskuti: tro  proksim a por tio estas la 
granda sufero de tiu „tago malvarma, malluma, p luvanta“ 
kiu forrabis. al ni ilian karan kreinton.

Pro la gravecO de la verko tamen, same kiel pro ĝia 
granda valoro, ni opinias, ke ĝi devus resti plene ob jek tP  
va, tut& pura de ĉiu tendenco. Tio ne signifas, ke en 
gratidaj linioj la atttoro trudu ion el siaj personaj kon- 
vinkoj. N1 rim arkis tamen kelkajn detalojn, kiuj aperas 
kvazaŭ makuletoj sur la bela, riĉa Ŝtofo, el kiu estas tek- 
sita la libro.

Ni difinu bone, p ri,k io  ni parolas: se oni priskribas 
vivon de granda bomo, se oni faras tion por liaj disĉiploj 
kaj adm irantoj—kaj faras ĝin m ajstre — la libro fariĝas kva- 
zaŭ sanktaĵo. De tie la devo por atttoro — forgesi pri si 
mem, pri siaj intimaj preferoj, paroli nur pri la priskriba- 
ta  persono. Tion, beaattrinde, P rivat nc ĉiam observis. 
N i donu kelkajn ekzemplojn.

Parolante pri la^KIato de esperantism p, al homaranis- 
mo S-o P rivat diras:

„Jen tiu homo*), tro alta super sia tem po, devis kva- 
zatt honte peti senkulpigon de malgranduloj pro grandeco 
sia. Li devis apartigi du progresojn por ne difekti unu
-*T----:--------

*) Zamenhof.
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per alia. Sed la divido estis nenatura. La estonteco refa- 
ros en la vivo 1’unuecon de la penso Zamenhofa... La ling- 
vo kaj la celo de Pprofeta homo venkos unu per Palia. 
ĉar tie kuŝas la vojo kaj la aorto do 1’homaro* *).

La historiisto ŝajnas tie mem fariĝi profeto. C ar kiu 
ja  kuraĝas diveni kie kuŝas la sorto  de Phomaro? Tion 
jam  diris la antikva H oratius: „Tu ne quaesieris“ **)..,

Ankafl pri la, homaranismo:
„Iam venos teinpo, post longa naŭzo pri mililoj, kiam 

tiuj Ĉi principoj estos avide serĉataj kaj studataj, kiel eblaj 
saviloj el te ru ra  stato* ***).

Ni ripetas, ni ne volas kritiki la ideojn de la M ajstro. 
Se iam P rivat en propra nomo, kaj sub sia persona aflto- 
ritato, prezentos al ni siajn opiniojn pri la estonto de 
l’homaro, ni diskutos kun li volonte.

Nun ni limiĝu al rim arko, ke la M ajstro tre bone 
kom prenis la neceson de la disiĝo de siaj sociecaj opi- 
nioj de la esperantism o, kion lia fervora historiisto Ŝajnas 
ne kom preni.

Ni ofte legas en ,a libro pri tio, kion P riva t nom as 
„bojado Ŝovinista", kaj nur unufoje ni ekvidas la lafldon 
de atna patrio tism o, sed ĝi estas la vorto j de la M ajstro  
mem...

P or kio ankatl tiu s tra n g a  kaj tu te  senbvzona  frazo  
sur p. 72: „Ankafl scienco ne konas papo jn“? Kio konas 
afl ne konas papojn? Kial miksi la veneratan de multaj 
milionoĵ da kristanoj titolon de Rom a Cefpastro kun abgo- 
lute frem daj, 'm alproksim aj aferoj? Cu ĝi ne povos esti 
m albonintence traktita  kiei 4a delikata postsigno de syisa 
ŝovinism o religia?

Nun, la sim patia afitoro perm esu keifcajn rim arkojn 
pri faktoj htstoriaj. Ŝkribante pri „pogrom oj“ kontrafihe- 
breaj en Rusujo, dum la revolucio de 1905—6, li diras:

„En V arsovio polaj socialistoj tion m alperm esis per 
arm ita apnularo gardanta ĉiujn stratojn" ****).

Ni tre  scivolas, kiu povis ‘tiel erare informi Privat. 
Cu estas eble imagi arm itan socialistan junularon 6n la 
stra to j, dum ha tem poj de cara tiraneco? La fakto estis
~ s 11 ■■

*) F. 88, 89.
**) „Ne demandu, eterna leĝo ne permesas scii, kian finoh' 

dioj donis al mi, kaj al vi, Leukonoe"!
***) P. 99.

***♦) P. 54.
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ke pro  necerteco de vivo dum  la revoiucio, logantoj de 
dom oj laŭvice gard is iliajn hejm ojn  kontraŭ banditaj a ta- 
koj, kiuj sam e m inacis Polojn , kiel H ebreo jn . P ri „pogro- 
m oj'r en W arszaw a neniom  estis timo.

Pri kom enco de la g randa milito de '1914:
„En V arsovio  la vivado fariĝis abom ena... C erkesoj 

tram arŝis, kantante laŭritm e rabkantojn. ' La Poloj trem is, 
sed  pli trem is la H ebreo j"* ).

Dicr vidas, ke ni neniom  inklinas defendi la iaman ru- 
san reg istaron . S ed  estas afero tu te nekredinda, ke la 
arm eo de granda eflropa Ŝtato, eĉ la cara, perm esu al si 
kanti rabkanto jn  en la urbo, kiu apartenis al la ŝtato! Kaj 
Poloj ja  ne tiel facile trem as, ekvidinte tram arŝan tajn  mi- 
litistojn... Ni ne volas paroli pri H ebreo j, kiuj eble de- 
fendos sin mem.

S ed  sufiĉe pri Ĉio-Ĉi. C i estas nur detaloj, apenafl 
rim arkeblaj dum la legado de la Ĉarma libro. Ni esperas 
forte, ke ili m alaperos en la dua eldono. Senhezite ni po- 
vos tiam  lafidi kaj rekom endi al ĉiuj la verkon de tiu, kiu 
havos m em  m onum enton en E speran ta  H istorjo , kiu jam  
havas ĝin en niaj koroj.

* »

Ankorafl paro  da vorto j pri la eldono. Ni preferus 
pli dikan paperon, pli grandan form aton, ankafl pli g ran- 
dajn  literojn, en unukolora kovrilo. La nuna aspekto , 
certe, estas bela, ni dirus koketa, tre  taflga po r novelaro , 
secj ne tu te konvena po r tiel serioza verko .

Jan Kostecki.

K O M U N IK O J . x* • •
L a 9-an de k. m. okazis en la loĝejo de nia konata 

V arso v ia  Sam ideano, S -ro  W lodzim ierz  M iernicki, en la 
bonekonataj luksaj salonoj de artfo tografejo  „S tud io“, pri- 
vata  koncerto, al kiu estis invititaj m ultaj varsoviaj espe- 
ran tisto  j .

*) P. 95—6.
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O ni aplafldis kaj ripetigfs p recipe la popularan  kanton 
de „K rizan tem oj“ en bela esperan ta  traduko de Eska, kiun 
kantis agrab le  la sim patia dom m astro .

In ter la ĉeestan to j ni rim arkis S -ro n  Je rzy  Loth, P re -  
zidanto de Pola Esp. Societo , S -ron  R edak to ro jn  L eon Bel- 
m ont kaj S tan islaw  Karolczvk* kaj la neoftan kaj Ĉiam bon- 
venatan  gaston  de P raha, S -ron  W ladyslaw  M ergel, kiu 
ĵu s  revenis de m alproksim a vojaĝo  al nuntem pa M oskvo.

P o st la koncerto  la juna  parto  de g egasta ro  dancis 
fervore gis m eznokto.

K O  R  E  K T  O .

En n ia lasta num ero  aperis  listo de novelek tita  E stra - 
ro  de P o la  E speran tis ta  Societo , en kiu m ankis la nom oj de: 
•S-o D-ro Saymon Karlsbad, Bibliotekisto, kaj S-ino Eugenie 
Cense, Dua Sekretario.

Ni rap idas ripari tiun-Ĉi bedaflrindan forgeson m al- 
graflvolan.

LUBLIN. F erv o re  p ropagandas S in jo ro  C zeslaw  P ru - 
ski kiu p resigas artikolo jn  pri E speran to  en loka ĉiu taga 
ĵu rna lo  „Ziem ia L ubelska". K urso gv idata  de S -o  P rusk i 
navas g randan  sukceson.

RA D O M . La loka esperan tista  rondeto  gv ida ta  de 
S in jo ro  E dw ard F ranciszek  D ybus bone disvolvigas kaj 
baloafl, ni esperas, fariĝos filio de P. E. S. En sam a urba 
in ter poStoficistoj p ropagandas S -o  K ijak.

W A R S Z jVw A. 28 de Junio  okazos ek ste ro rd in ara ' 
kunveno de P. E. S . deta lo jn  vidu en anoncoj. O i estos 
jam  la lasta  kunveno antafl la som erferio j. r

D E LA  R E D A K C IO . P ro  sendependaj de ni kaflzoj 
la nuna num ero de Pol. Esp. aperas m alfruigita sed  en 
cluobla am plekso. S ekvan ta  num ero aperos post la ferioj 
en S ep tem bro .

CO  TLU M A C ZY Ĉ ?

E speran tyŝci i ogdl polski, zw laszcza z poŝrdd  tych, 
co trafn^ rad^  m ogliby nam  pom dc w naszych usilow a- 
niach w laŝciw ego inform ow ania cudzoziem cdw  o Polsce, 
zeclic^ laskaw ie w skazyw aĉ nam  utw ory , rozp raw y  i a rtv - 
kuly, nadaj^ce sie ich zdaniem  najbardziej do rozpow szecn- 
nienia zagranic^.

W  tym  celu o tw ieram y stafe}. rubryk$ P °d  w ym ienf6- 
nym tytu lem .
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P R Z E K L A D Y  U T W O R Ŭ W  P O L S K IC H  N A  E S P E R A N - 
T O , O R A Z  N A  INNE J^ Z Y K I O B C E, G O T O W E  D O  

D R U K U  I W  O P R A C O W A N IU .

W zi-qwszy sobie za zadanie zaznajam ianie cudzoziem - 
cow -esperan tyst6w  z P o lsk^  i u tw oram i je j ducha, zbie- 
gam y si§ w  tem  dzialaj^cym i pokrew nie za poŝredn ictw em  
j$zykow  narodow ych.

S^dzim y p rze to , p rzyslu2ym y si$ w sp6lnej sp ra- 
w ie, je ie l i  celem  zap o b ie ien ia  jednoczesnem u tlum aczeniu 
tych sam ych prac p rzez  kilka osob na jeden  i ten  sam  j^ - 
zyk, w prow adzim y sta ly  dziai pod  w skazanym  naglow kiem , 
oczekum c odpow iedniego m aterja lu  do opublikow ania.

\v  razie zg loszenia p rzek ladu  iu£ . zapow iedzianego 
przez kogo innego, R edakcja zaw iadom i o ,tem in tereso - 
w anych listow nie, nie czekaj^c ukazania sie nast^pnego  
num eru  pism a.

Z E  fŝW IA T A  N A U K O W E G O  1 P R A S V .

Zdania uczonych, po litykow  oraz publicystow  naszych 
i obcych o istocie j$zyka pom ocntczego, tudzie* ruchu 
esperanckim  stanow i^ wa±ny przyczynek  dla naszej dzia- 
lalnoŝci. C zyteln icy  u latw i^  nasze. zadanie p rzez  system a- 
tyczne kom unikow anie R edakcji ukazuj^cych si§ rozp raw  
i nadsylan ie napotykanych  artyku!6w , w zm ianek etc, z za- 
znaczeniem  nazw y w ydaw nictw a i daty  w yjŝcia  z druku. 
D ostarczen ie posiadanych ju2 w tym  w zgl§dzie d a w n i0 -  
szych danych p o i^d an e .

Gazetoj ricevitaĵ.
„Corriere Balcanlco-Esperanttsta* (18) uzas „anke‘‘ 

anst. „ahkaŭ“ k. t. p. Je n  nova speco  de la rid indaj „io- 
is to j“. KvazaO nia lingvo ne estus sen  tio  suliĉe simpla!

Skandinava E sp eran tis to  (3), F ran ce-E sp eran to  (40), 
T h e  B ritsh  E sp eran tis t (216), F sp eran to  P rak tik o  (52), La 
V ero  (12); A rg u so  (6), H olanda E speran tis to  (65—66), 
M arto (4). /

L.a Verda Oinbro ( i—2), kiu povas se rv i k iel m odelo 
de tnalbona stilo , kun . lite ra tu ra  aldono: „Unu paĝeto  en 
m ia lernejav ivo" de ru sa  blindulo V asili EroŜenko; la 
aŭ to ro  d iras:

„...la nok to  instru is al mi antaŭ  Cio dubi ĉion (sic) 
kaj Ĉiujn, ĝi instru is m in k red i nek  unu v o rton  de niaj 
jnstru isto j, nek unu frazon de kiu (sic) a jn  .aŭtoritato..."
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M algaja instruo! Felifie E roŝenko  trankviligas nin, ke 
aliaj blinduloj ne lern is la sam on. S ed  po r kio p resi tiel 
instrurifiajn m em orlibrojn?

U kraina S te lo  (25), N ova Efiropo (1 2 —13), B ulgara 
E sppran tisto  (8), F ran ce—E speran to  (40), G erm ana Espe- 
ran tisto  (328), E sp e ran to —P rak tiko  (53), L a R evuo O rien- 
ta  (4), H o landa E speran tis to  (71, 72, 73), L a S em isto  (32), 
B elga E speran tisto  (95—96), B ritish  E sp eran tiŝ t (217), E spe- 
ran to  T rium fonta  (140), Sennacieca R evuo  (37— 38), Itala 
E speran ta  R evuo (4 — 5), A rgusp  (7), L a V erd a  O m bro 
(3—4), La M arto (5).

nT.a Esbtro"., H im no E speran tis ta , P oezio  de D'ro 
L. L. Zam ennof, M uziko de F . de M enil. „La fa m a  ku- 
mora kanto Esperanto1' de H arriso n  H ill, „La Vera F ra ta-  
rou vo rto j kaj m uziko de H arriso n  H ill, —  kaj H  mno de 
danko de la sam a. Cio eldonoj d e .B ritish  E speran to  A s- 
sociation, 17, H a r t s.treet, London, W . C. 1.

Esperanto a ls interjtationale Hilfssprache. B ericht des 
G enera lsek re ta ria ts  des V filkerbundes angenom m en von  
d e r 3. V ollversam m lung des V olkerbundes. D eutsche 
O berŝetzung F. H irt und Sohn, L eipzig  1923. P . 48.

P . S . S -ro  P au l B enoit en Nr. 130 de „Le M onde 
Espfirantiste" tu te neĝuste  kulp igas nin pri argum entado  
kontraŭ  la in terna ideo. Ni konsilas al li re leg i a ten te  
la artiko lon  „G rava D anĝero" en Nr. 91 de „Pola E spe- 
ran tis to" . '

ŝa lo m —Alefiem. Perec. Hebreaf Rahontof. T rad u k o  
de I. Mufinik. F . H ir t und  Sohn, L eipzig , 1923. -P. 78.

A dolfo Oberrotman k a f Feo fu n g . L a  la sta f tago f de 
D ro L . L . Zamenhof ka f l(r Funebra Ceremonio. V arsovio  
kaj K olonjo, 1921. P. 47 kun 11 fo tografaĵo j.

Ni Ŝuldas varm an  d^ankon al la eldonintoj p o r tiu be- 
laspek ta  kaj interesorifia m em oraĵo  pri la suferiga m om en- 
to de la m orto  de nia M ajstro .

Ĝ i havas certe  g randan  valoron  historian .
M argaret G atty. A legorto f el la naiuro. E1 angla 

1. trad . G eorge  G ordon. D ua kaj p lig rand ig ita  eldono, Lon- 
dono, B. E. A., 1922. P . 66.

V ere  fiarmaj noveleto j.-B edafirinde la stilo  de la tra - 
duko ne estas kontentiga. G i estas eble tro  lafivorta? -e

H ontul „Le M onde E sp 6 ran tis te“ (130) e n ’ artiko lo  
..Ankorafi pri o rgan izo", subskrib ita  de ia S -ro  M. E. skri- 
bas, ke la intenco de U. E. A . kaj C en tra  O ficejo  estis  
nur tia; „kapti nian monon". „A ntafie m alam ikoj, U. E. A
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kaj C. O . fine am ikigis, p refe ran te  in terdividi ol konku- 
re n c i“ .

— Kaj la „V erda U to p io “ (1—3) en la „In terna Ideo 
so la  estas  v e ra  E speran tism o" ne hezitas diri p ri la M aj- 
stro : „Ce la  dua kongreso , riprofiis li alkraĉante en la  v i-  
aaĝon al tiaj m alnobluloj, kiuj m em  volas taksi E speran - 
to n  lafl la p rak tik a  u tileco".

E n kia kom panio  ni do subite trov iĝ is? V ere , la 
franca gaze to  povas doni m anon al la japana. S ed  aliaj 
esperan tisto j sin g a rd u  doni m anon al la ambafl!

— E n la sam a „V erda U to p io “ oni jam  dolonge pu - 
b lik igas longegajn  „Im presojn  pri Japanu jo" de I. S eriŝev , 
kiu estas  unu so la  ipa lju stega  kalum nia ofendo al la jap a - 
na socio kaj ku ltu ro . KieL la japan a j sam ideanoj povas 
tion pacience to leri?

N i ankaŭ iom  ridul L a „V eg e ta ran o “ (3) sk ribas, ke 
la doncado «m alaltigas la hom on al ludpilko de satano“ —  
kaj en la  sam a gazeto  nia sam landano S tefan  B andzare- 
wicz el M ikolaj6w ka Ĉe B iala P od laska  anoncas, ke li de- 
ziras ko responai „pri tiuj nu tra ĵo j, kiuj Cefe enhavas r it-  
mon“. Li konsideru! tio ja  povus esti nu tra ĵo j dancanta/...

L a  nombroj en parentezo sign ifas la numeron.

*

Redaktoro kaj oldonanto: 3 T A N I S t A W  K A R O L C 2 Y K

R e d a k c io  k a j a d m in is tra c io :  W a rs z a \v a , s tr. K ro lev v sk a  19. 
F u n k c ia s  n u r  lu n d e  kaj ĵa lb le  d e  8 —10 b. v e s p e re .

Presejo: W aclaw  Maŭlankievvicz. W a r s z w a , N ow ogrodzka 17,
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Z arzqd P o lsk iego  T o w arzy stw a  E sp eran ty - 
st6w  m a zaszczyt zaw iadom iĉ n in iejszym
C zionk6w  T ow arzystw a, i e  dnia 28 czerw -/
ca, w czw artek  o godz. 8 w ieczorem  odbg- 
dzie si$ w lokalu T ow arzystw a, Kr61ew- 

ska 19,

HADZVTCZlJHE ZEDRAHIE OODLHE
ktĉrego porzqdek dzienny jest nastepuĵ^cy:

1. Sprawozilanii z IV Kenferencil Tewarzystwa.
2. Przviecie nclnrat IV Konferentii.
1  SpnwezilaBie kasewe. -
4. Poftrtszenie sklatti czleakowsllij.

W  razie n ieprzybycia  dostatecznej liczby 
C zionk6w , zebranie odb^dzie si§ w dru« 
gitn tormtnie o godzinie 9 w ieczorem  te - 
g o t  dnia i w tym 2e lokalu, bez w zgl§du 

na liczb<j obecnych.

Z I I Z U
relsklaflo Tivarzptva Esnrintjstiv. j""I

le iM M M ta ia M a a iim a  aaaaaaaaaaaa 
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PolsltiB Towarzystwo EsoBrantystow
Rinzni. gila KrtMi 19

WEZWANIE DO ZAPJLATY!
Cztonkowie, zalegajqcy w  oplacie sktadek, zechc^  

uiŝcid ĵe jaknajŝpieszniej, wnoszqc nale2noŝĉ na konto 
czekow e T -w a' Nr. 3874 w  Pocztow ej Kasie Oszcz^dnoŝci.

Za pĉlrocze biezqce przvpada Mkp. 6.000.—za calv  
rok 1922-gi Mkp. 12.(K)0. J

Oci4gaj^cych si^ b$dzie obow iqzvw ala podwy±szona  
oplata w stecz. Wvsokoŝ<5 now ej stawki okreŝli Ogdlne Ze 
branie vv czw artek dnia 28-go czervvca 1923 r.

Skladkc czlonkowsk^ n a le iy  uzupetniĉ dodatkowg  
Mkp. 200,— stanowi^cq przybli±ony ekw iw alen t kosztdw, 
ponoszonych przez T -w o za rozsytane b lankiety P. K. O. 
l liczon^ przez ni^ T -w u  provvizj$.

Cztonkowie, otrzym ujgcy „Fola Esperantysto“, zechcg  
ponadto dolqczyĉ Mkp. 18,000—za 12 num er6w  pism a i na 
ogĉlng sum§ w yp eln iĉ  blankiet P. K. O., kt<5ry wraz z go- 
t6w ka przyjm ie k a id y  urz^d pocztow y.

ZEBRANIA.
W  l-szy  niegw i^teczny poniedzialek  k aid ego  m ie- 

siqca odbywaj3 si$ w  lokalu T-w a zebrania ogblne, rozpo- 
czynaĴQce si$ punktualnie o godz. 8-ej w ieczorem , bez w zgl£- 
du na liczb^ obecnych. Najbli£sze 25.V I.1923.

Co drugi '•czwartek odbywajg si§ tan lie  zebrania to- 
w arzyskie. N ajb liisze daty: 28.VI. 1923.

KURSY.
W  T -w ie prowadzi si$ stale ktirsy Esperanta, w  do- 

branych kom pletach, w  miar$ naplyw ania zgtoszeri.

KANCELARJA, BIBLJOTEKA I CZYTELNIA.
Sq czynne od godz. 8-ej do 9-ej w ieczorera w  po- 

niedzialki i czwartki, z w yjgtkiem  dni 6wi^tecznych.
Zarz^d zw raca si$ do C zlonk6w z gor^c^ proĉb^ 

o poparcie jego  usilow aŭ w  kiefunku rozw iniccia  -dzialal- 
noŝci T-w a, przedew szvstk iem  przez udzial w  obradach 
i regularne uiszczanie sktadek.

ZARZAD.

Radaktoro kaj eldonanto: 8 T A N I 8 t A W  K A R O L C Z Y K .

Praaajo: Waclaw Matlanklawloz, Warazawa Nowogrodzka 17.


